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La legende des apOtres Pıerre, Jean Paul Antioche

1E arabe qu on lıra C1-dessous contıent u legende apostolique Jusqu’ı1cı
PCU remarquee. vA dıre, 1a legende de Pıerre, Jean et Paul Antıioche P  est
Pas totalement isolee. Maıs elle E le plus OUuUVent integree ans ensembile
generalement plus Vaste, auquel apres Assemanı X ITI sıecle, seuls
Baumstark ET rat ONT touche, partır de la FrenCcCONTr: tortuite de certaıns
manuscrits. Le PrODOS de etude A  est pPas de rendre COMPTE 1C1 du CONTtLENU
de LOUTES les tormes appartenant cycle entier de la conversıon d’Antioche Par
les tro1s apotres. ’examen de tro1s formes de Ia legende, celle YJUC OUuUS presen-
LONS 1C1 des traıts NeLLEINEeNt plus archaiques. Cette forme plus
ancıenne est pPas Sans ANCC les Acta Panulı, ans V’episode d’Antioche
preserve Par le Papyrus d’Heidelberg Jadıs edite Par chmıidt: le CODTLE,
1Cı seul temoın, GT 61 mutile qu un parallele arabe 2  est Pas neglıger. Au
MOMEeNT OUu s’&labore (Geneve Corpus des apocryphes apostoliques, qu1
entend Pas negliger les OUTrCces orientales’, l OUS Paru utile de presenter 1Cc1
les resultats une enquete ont les dossiers oisent ans 10 armo1res depuıs
plusieurs decennies.

La premıi6&re mentıon explicıte de legende touche JUC Ia redaction
Syr1aque, attrıbuee Jacques de Saroug, Or POUF AAur Assemanı AaNs
ftameuse Bibliotheca Orientalıs depu1s plusieurs siecles.* Se basant SUur le
codex Vat 117 tol 522-55Z autrefo1s Nıtrıensıs 9 .5 Assemanı donne 1a des-
crıption su1ıvante: «Pıerre V’apötre, dit ”’auteur de discours, est eNnvoye
precher V’evangıle Antioche SUr V’ordre du Christ. 11 choisıt Jean
COIMNPDASNON. Tandıs qu'ıls dorment cenacle, la Saınte-Sıion, de PFCN-

La premıiere publication quelque programmatıque EeST celle de Bovon alıı, Les ctes
Apocryphes des Apötres, (Geneve 1981, MC dossier POUT chaque apotre fın de urs,Dans le Corpus Christianorum, Serzes apocryphorum, ONtT Paru trO1Ss volumes de eux cha-
CUNMN, CONLeEeNANT UJUC les Actes de Jean SITEC une pPart, Dar Kaestl: et unod, les Actes
d’Andre STEC latın AVEC Iragment OoP inedit ParJ- Prieur Vall den Broeck,
uUnNn«CcC traduction lıtterale de ’edition des apocryphes apostoliques armenı1ens Par Leloir. La
derniere edition de Schneemelcher, Neutestamentliche Apokryphen ın deutscher Überset-
ZUNG, Tübingen 1989 tıent d&a COMPTE des quatre premıiers Plusieurs artıcles CONCErNant
chaque apOötre egalement ans les volumes 255 e 256 de Aufstieg UN: Niedergang der
Römuischen Welt
J.5 Assemanı, Bıbliotheca orientalis Clementino-Vaticana, 6 (Rome » pi39Z
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dre le depart, aANSC les tıranspOrte ans Ia vallee voısınage d’Antioche.
Entres ans la vılle, ıls proclament de 1Vve O1X la fo1 Christ, et l’instigation
du orand pretre Aetıius, ıls SONLT chätıes de cruels de fouets et leur tete est

rasee sıgne d’opprobre. L’apoOtre Paul ZA6GGOUTE leur CGOULS CT leur reproche
Ia nalvete de leur predication, disant qu/'ıl faut CT de FUÜSE atın d’attirer Ia fo1
Christ la populatıon d’Antioche. Des lors, l simule la detense de Ia relıg10n
paıenne COHETe les apOtres., Une contfrontation eStTt Organısee aupres des ant1ıo0-
cheens, GT Paul exıge de Pıerre miracle contirmatıon de doetrine. Ce
dernier ouer1 aveugle, Paul de SO  w} cote rend Ia VUucC second aveugle.
I Je manıere, les palens SONT persuades QJUC Paul attaque«e reellement les apO-
LECS; alors qu en taıt ı] faıt le prodige INnvoquant secretement le NO de Jesus
Enfın, Pıerre ressuscıte MOTT, qu1 etalt le fils du prince Cassıen, @T Paul

TUSE eit persuade tacılement les AUEFeS d’embrasser la relig10n de Pıerre P de
Jean. Les habıtants d’Antioche, convertI1is de manıere, recoıvent le bapteme
des maıns de DPıerre ans la maıson de Cassıen lu1-meme, laquelle est consacree

eglıse. Et le premıier recevo1lr le bapte&me GT Aetıius, JUEC l’apötre avalt
CONvVvalıncu Par prodige ınsıgne ans D”’eau du Bapteme. De I vıent, dit-on, la
oOnsure ecclesiastıque, la UrOÖONNC, OUS dıit le pseudo-Jacques, CONTre

quo1 les A autfeurs Orıentaux s’opposent, FENAHE la de Ia ONSUFre eccle-
s1astıque aupres de DPıerre Kome, et 110 Antioche. Antoıine commemoOre
V’eglıse de Cassıen ans Vıe de saınt 5>ymeon.>» Tel est la notice d’Assemanı.
Nous reviendrons plus bas SUTr plusieurs des po1nts 1ic1 souleves. Notons 1C1 QUC

Baumstark consıdere Pas le poeme iındigne de Jacques de Saroug:
reprenant la description d’Assemanı, ı] postule une SC GE COMMUNEC quı1 auraıt
servı 1a fo1s nestorıen Amr-Sliba s1ecle E: Jacques de Saroug: des
euxXx cOtes, le jeune homme ouer1 eSt tils de Cassien.  S G pressent1 Pat
Baumstark GsST celu1 du Sın.arabe 5539 tres probablement traduıt du Syr1aque, e

qu1 EeST, apres Jacques de S5aroug, princıpal pomnt de comparaıson.
Nous OUS devons d’ecarter 1c1 plus complexe tro1s partıes, Ont le

premıer exemplaıre j1en deerıt @ST le codex carshunı autrefo1s Vat ar d3: aujour-
A’hu1 syrıaque 199 qu1 ete recense Par St. Ev. Assemanı ef. ].5 Assemanı
759 ont l’incıpıit figurailt deJja ans ’ancıen catalogue de 17235 ans les
la bibliologie d’Abdisho de Nisibe?: ete resume pPar Baumstark
1902 et deuxieme partıe a ete publige Par Vanlnl Lantschoot 195 a1Nsı

Baumstark, Dıie Petrus- UN Paulusacten In der literarıschen Überlieferung der syrıschen
Kırche, Leıipzıg 190Z. p.28-29.
Steph: Evodius Assemanı Jos Sım Assemanı, Bibliothecae Vatıcanae Apostolicae codıicum
manuscriptorum catalogus, (Rome p.446.
+ c1-dessus nNnOTte Bıbliotheca, (Rome p.286.

Van Lantschoot,; Contribution 4U X Actes de Pıerre de Paul,; ans Le Museon, 68
1955 p:219-233,
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JuUC le rappelle dernıier lieu Gerard Poupon Le tıtre de pıece est
le sulvant: Hıiıstoire des CUNX apotres Paul et Pıerre et de guı leur ArrıVAa lors de
IA predication divine selon gu 'a exXxpose Ephrem d’Edesse le Syrıen hresence
de Basıle le Grand Incıpıt: Seigneur, magnıfıe Les apötres ıllustres Pıierre et
Panul, les coryphees Fres purs! Geerard observe Justement JUEC la deuxıeme
partıe SE extralt du long Iransıtus ethiopıen eı arabe de la Vierge.‘“ 1a trO1-
s1eme partıe esTt Ia lutte de Pierre AVCC Sımon Kome, WUNE scene apocryphe
largement GE Par le latın plus ancıen E plus long des Acta Vercel-
lenses.? Quant 1a premiere partıe de trılogıe arabe, Ste&phane-Evode Asse-
manı la caracterıse sult: «1 eS1 claır Pa le tıtre seulement JuUC hıs-
toıre legendaire, attrıbuee Sanmnıs facon Ephrem le Syrıen, z  est rıen qu un LEINA-

nıement d’un recıt, lequel ex1iste metre dodecasyllabique SOUS le 110 de
Jacques de daroug.>» Comme le resume egalement Baumstark, trOoOuve

V’evangelisation d’Antioche Par les tro1s apoOtres, ma1s AVGC quelques dıiff&rences
de pO1ds qUu1 tont de FaCccourcı surement secondaıre. L’adversaire de
Pıerre S Jean Antioche SE Sımon le INASC, Au lıeu d’&etre Jetes priıson, 11 SONLT
chasses OFfS de la vılle OUu Paul les rejJoınt. Au surplus, Ia place de Cassıen
intervient Antıiochos, rO1 d’Antioche.! Naturellement, Baumstark sıgnale
quelques autfres manuscrits du poeme de Jacques de Saroug ans SO Hıstoire de
la litterature syriaque*, et de SO  e} cCOte; Vööbus ajoute CHCOTE dans SO reper-
tO1lre des collections jacob&ennes. “

Enfin, raf EST assurement des specıalıstes qu1 recense de 21524 le plus
orand nombre de manuscriıts arabes, ET la legende des trO1Ss apoötres Antioche
lu1 pPas echappe. z  est cependant Pas toujJours 41S@ de SAavOIlr quelle torme de 1a
legende 11 CUC devant les VCUX. Son hıstoire monumentale traıte d’abord de
manıere tres generale SOUS la rubrique des «Märchen Z Staunen» ans les
collections Egyptiennes. ”” Parmı les L[EXTES che7z les Coptes, l sıgnale le
1115 du Musee Copte du Calire 472, du X VL sıecle, fo1. 20529 Hıstoire de
Pıerre et Jean Antıioche‘“, ma1s ans SO catalogue, le meme manuscriıt specıifie
seulement fOol 210622724 Predication de Paul Aans la vılle d’ignorance. ”” la

Poupon, Les Actes de Dierre e leur remanıement, ans Aufstieg UN Niedergang der YOML-
schen Welt, vol 756 (Berlin-New 'ork 1988),p

Geerard, Clavıs Apocryphorum Novı Testamentı, Turnhout 1992 114 203
Lıipsıus, Arcta Apostolorum apocrypha, (Lipsıiae 1891);

10 Baumstark, Cit:: p:52Z
17 Baumstark, Geschichte der syrıschen Liıteratur, Bonn 1922, p: 150 NOTeEe 5! sıgnale quatre

manuscrits.
Vö6öbus, Handschriftliche Überlieferung der Memre-Dichtung des Ja’gqob VO  _ Serug, LOU-

aın 1975 214O345, Subs 40) enumere SCDL manuscrits. Un hultiıeme EST INnd1quedu meme OUVTagl, Louvaın 1980 © 421, Subs 60), 146
1:3 Graf, Geschichte der christlichen arabischen Liıteratur, (Vatıcan p.258
14 Ibid., p.261
15 Graf, Catalogue de MANUSCYILES arabes chretiens CONSETDVES Carre, atıcan 1934, 1851
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meme PagC, parmı les GE XLES POUL l’usage syrıen, intervient premıier lieu le S:

sinaitıque arabe 59% qu1 est deuxieme de base, ONt 11 mentionne
1C1 parallele strict ans codex. Enfın, se1ın des traductions de
Jacques de Saroug, l mentionne le codex du Calire 453, du sıecle, fol. 289-
316 Conversion d’Antioche P&ZT les apotres Pıerre, Jacques er Jean  16 (Yest ä de

evidence HNE sımple traduction du sıgnale Par Baumstark, auquel
renvol1e d’ailleurs raft

Nous VO1C1 ONC etat de deerire les tro1s FexXLEes SUr lesquels OUS OUS

basons, 1: OoOnt OUS publions 1C1 JUC 1a traduction la plus COUFTE: er OUS

allons le MONTrer, de loın Ia plus archaique. Nous procedons Par elımınatıon,
partant de Jacques de Saroug POUTF arrıver le plus ancıen.

Nous utılisons le de Jacques de Saroug d’apres des photos du Vat
SYT 1/ tol 522-526 Ce manusecrit ete 1abime Par UE chute ans le Nıl;: OUS

contrölons egalement le syrı1aque Par la versıion armenı1enNne du 1115 Mate-
nadaran 095 fol OE76406 versıon assurement ancıenne. Apres la description
globale donnee DPar Assemanı, quelques caracterist1ques sutfiront. L’invocatıon

Seigneur, qu1 est de regle ans les VEXTES sarougeens, OCCUDCEC PCU plus une
colonne eit ermiıne Par l’evocatıon des destinations respect1ives de Sımon
Rome, de Jean Ephöse, de Thomas Inde Cr de Thaddee Mesopotamıe.
Une VIS1ON du Fils de Dıeu, armenı1enN P’Esprit saınt, revele Pıerre qu’ıl Iın

CiHGCGOTE Antioche evangelıser. Pıerre JUC Rome lu1 suffit, et
demande l’appu1 d’un Le Seigneur lu1 repond YJUC ’autorite ont l ’a
invest] Iın permet de choıisır quiconNque. Pıerre choisıt ONC Jean POUFTFC l”’accom-
Pagher, Jean acquiesce Gr ıls Ontent sacrıtice divın cenacle. Apres Ia lon-
SUC prıere, ıls s’endorment, l la orace de Dieu les emMpOrteE ans SCS rASs almants
de Jerusalem Antioche. leur reveıl, ı] decouvrent eblouıs Antioche 1a orande,
ANGC langue etrangere S SCS dieux Zeus, Apollon eT. Artemiuis. Pıerre
alors HHS longue catechese SUr la place d’Antioche. 1 populatıon exprime SO

hostilıte battant les apOtres qu1 retirent. Ils decident de CO  T

Cette to1s iıntervient Aetıus POUFTFC les chätier eTt les emprıisonner. Alors Paul visıte
les eux discıples, et leur cıte PrFreSquU«C lıtteralement Cor. Yi2 Sr la necessıte des
nourrıtures adaptees V’age, eit Cor. LZZ: selon quo1 l’apötre OITt d’Stre LOUL

LOUS U1S Paul rend Ia ceremonı1e paıenne, Ou le chef des pretres palens
Aetıus preside. Le zele de Paul le recommande SO attention. ( @ dernıier,
aCquU1S la confiance complete d’Aetius, taıt sortir Pıerre eit Jean POUF l’interroga-
tolre. La ouer1son du premıer aveugle deroule Samnlıs technıque Patticuhere.
Celle du second Pa Paul egalement. Vıent alors le cadavre du CUNC homme. es

16 Graf, Geschichte, p.450
L 74 Van FEsbroeck ei Zanettı, Le manuscrıt Ere6van 9923 Inventaıire des p16ces, ans REA\;

N  , 12 (1977); 164
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le debut, Ia mere du Jjeune homme est presente. O8 pere s’appelle Cassıen, eit

rentre du VOVaRC JUC POULF reprocher temme SCS lamentatıons, JUC les
apotres du Christ SONT lä POUTF LOUL reparer. ajoute meme qu’ıl de
n’avoır Pas AVOC elle faıt le VOVaRC de Jerusalem POUF connaiıtre le Christ. Pıerre
adresse Christ la prıere DOUL obteniır la resurrection. I jeune homme TESSUS-

C1ıte racOnNnte une manıere sensıblement dıtferente e experience de ’au-delä.
2 FOVAaUINEC des damnes qu1 Ont Pas TECONNU le Fıils de Dıeu s’Oppose la
visıon du cıel, OUu SONT rassembläs GEeELLX qu1 ONT 8l Fıils de Dıieu. Le SOTT de
I’homme AanNns ’au-delä ST infinıment MO1NSs detaiılle JUC ans le recıt qu on lıra
c1-dessous. L’organısation de l’Eglise SE egalement beaucoup plus poussee GJUC
ans le arabe c1-dessous publıe. Bapteme, eucharıstıie, iıncluant la LONSUFrE,
qu1 Nn Y sembile Pas AVOIFr UE place AUSs1 importante JUC le laısse croıre la
descrıption d’Assemanı, remplıssent les derniers paragraphes de longue
composıtıon. en entendu, la maıson de Cassı1anus devıent la premiere eglise
d’Antioche. Ia fın, une apparıtıon revele DPiıerre JUC Neron l’appelle Rome
POUF le sacrıtıce supreme.

La versıon longue arabe, ans le manuscriıt sinailtıque arabe 539 du
445 s1ecle environ!  S 4dU X tol 3*-30°, rACONTEe incontestablement la meme hıs-
toıre. 5a premıiere caracteristique cOnNsıste n’etre nullement attrıbuee a Jacques
de 5aroug, R1 etre depourvue consequence de l’invocatıon inıtıale du poete.
L’incıpıit debute ans le style des Actes de Jean Par Prochore: Lorsque les discı-
ples partagerent les mılles du monde, et GUC chacun d’entre CUX dırıgea ANS

ZONE p 7'OP NE selon gu avaıt donne le Seigneur, le Seigneur adressa Sımon
Ie PI/LT et u11 dıt Voı1cı GaueE Ia mn[le d’Antioche Pattend DOUY GuE Ia catechise!
L’ensemble de Ia legende est plus long JUC chez Jacques de Saroug, ET empreınt
d’un tOon ceremonı1eux. Les apotres SONT le plus OuUVvent qualifies de saınt

C1Irconstances. Les divinıtes Zeus, Apollon e Artemıis, quı1 n’apparaıssent
JUC furtivement che7z Jacques de Saroug, SONLT 1C1 trOo1s fo1s enumerees COIIN-

plet, tol 15r lors de ”’entree Antioche, tol DAg MOMEeEeNT OUu Paul] feint d’ado-
T: les idoles, eit entin lors de Ia destruction du temple des ıdoles au fol.27v.
Apres le premıer rejet Par la populatıon d’Antioche, le Seigneur apparaıt

dUX euxX apotres: l’episode ST longuement developpe. e 110 d’Aetius
SOUS 1a forme Irat trahıt claırement l’intermediaire syrıaque. 11 S51 SOUVCI-
OT: de la vılle, RI 110 chef des pretres. Les eux C1tati1ıons de 1 COr SONT plus
elo1gnees du Paul dıt A eux apoOtres En merıte (0)/7S aAUvUez prepare de Ia
”iande hachee DOUT les SCTHLS de monde, lieu du [aAıt guı plait AUX enfants
tol 19v. Et PCU plus loın Les des Daıens SONL les d’en-
fants. Et SATNLS 6ducatıon COMMENET recevraient-ils UNEC 6ducatıon. Voıcı aue€E A1Ss
penetrer chez C Y  S er Je seraı eux! La guerıson de l’aveugle Par Pıerre GF

18 Atıya, The Arabic Manuscrıpts of Mount Sınal, Baltiımore 1955 p:21 Format 20X 14cm
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Jean lıeu grand renfort de discours et de prieres; Sanıs A4UCUNMNC technique. Le
tils de Cassıen apparalt le MOTT le plus apte magnıfıer le miıracle de la
resurrection. La description de ”’au-deläi Pa le jeune homme ressuscıte est plus
coloree JUC che7z Jacques de dSaroug, Les VGT:S et. les lammes n Y Pas,
ma1s CEGHX quı1 de cote SONLT, che7z Jacques de Saroug, GELLxXx

quı ONtT ren1€e JUC Jesus le Chriıst f  ut le fils du Diıeu eternel. Et le Jeune homme
quitte la regıon des ers POUFTF acceder la reg10n paradısıaque de GG quı1 ONtT
TGGOMLLNU le fils de Dieu. Les addıtions sacramentelles la fin du recıt SONT AuUss1
1abondantes qu en SyrT1aqueE, er iıncluent V’appel tinal aupres de Neron Rome. Ce
bref resume >  est destine qu a relever les caracterist1ques qu1, la ecture du recıt
C1-dessous, apparaıssent necessaırement secondaıres.

Resumons quelques tralıts les aASPECTS Or1g1NauxX de la legende arabe COUKtE;
QJUC OUS PU1SONS ans le EHSS SIN arabe 476, tol 447Y_1507T !7 Des l’abord,
legende frappe Par concısıon abrupte eit P’abondance de details N Y

pPas de dialogue Pıerre ET Jean, ma1s seulement Paul et les eux
apoOtres debut, et ensulte Paul eTt les paıens. On HOtLera ÜTE serıe de
descriptions orıgınales qu1 z  Oont Pas trouve V’acces ans les AUETEeESs redactions.
1°a descr1iption de 1a prıson d’Antioche 2 est HELECINECHE iınspıre Par les
fameuses Portes de Fer Antioche, qu1 constıitualent ans Ia haute alaıse qu1
domine la vılle V’est, barrage de protection COHNLTE les des plu1es de
printemps. La destruction de OUuVrage art ensevel] 1a ville ancıenne SOUS

plus de dix metres d’alluvions. Au meme paragraphe, le recıt s’avereO-
raın d’un qu!1 touche peut-etre plus les Nazıreens YJUC les Nazoreens:
OIlt Pas effet COMMENT les Nazoreens, le arabe designe normalement
les chretiens ans Lype de lıtterature auraljlent LOUS Ia tete rasee. Ö] Par
CONTre ı] s’agıt d’un contemporaın du Narrateur, ET JUC le Nazıreat SO1t 1C1
VISE, le recıt est vraıment tres ancien .“ Ires remarquable est l’apologue de Ia
femme longtemps sterıle auquel IDieu donne entant SUrT le tard, er qu’elle
nourrıt antıcıpatıvement de nourrıture tırop fortes: le Passagc correspondant de
1 Cor. S}Y, laisse meme plus devıner, meme S1 la realıte de l’avertissement
paulınıen identique. Que l’apötre des paıens fasse LOULT LOUS Eest directe-
mMent exprime Par conduite V’egard des ıdoles. On FEIMNAFGUCKA JUC Paul,;
85 dissımule nullement le faıt qu'’ıl so1t Juif, eit recherche ıne
adoration. Egalement archaique apparaıt le de Paul SS et 12 CHAnNT Ia
maın SUr la tete du rol. Lie rıte de Lev. 24,14 ESsTt le meılleur temoın POUF expliquer

Par ZESLE, le temoın demontrer quelle partıe ans la contestatıon
eSsTt coupable, contirmant a1nNsı le temo1gNage E1 affırmant Ia responsabiılite de

19 Atıya, The Arabic Mannuscripts. Approximatıyvement sıecle, 255 17Cm
Sur la cCOomMUNaAaute des Nazoreens, proches des Ebionites, distinguant des chretiens
de la orande Eglıse, DCUL parcourır la bıbliographie de Petersen, A Nazoreans, ans
The Anchor Bıble Dıctionary), t.4 (New 'ork 1992), SE
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MOTLT l’egard du blasphemateur.  21 La ouer1son de chaque aveugle EsSt raconte
AVEC Iuxe de detaıls qu1 CONTraste violemment lorsqu’on lıt les prıeres
banales preludant la Quer1son d’apres la recension longue GE Jacques de daroug.
On OIlt GJUC les aveugles n’avajent lıtteralement JUC des orbites CICUSCS, qu'’ıl
allaıt prealable remplır AVGC de la olaise. Ires concrete RE dıfferente est la
description de ”’au-delä du Jeune homme dec depuis SCpPL Jours: SCDL leuves
orouilllants de 18 devorants qu1 euUreNt Jamaıs, et seulement apres GE SCPL
Jeuves LrOUVe les supplices. Le feu est meme Pas evoque. INAaNYUC UTFOUUHE
’au-delä presente Jugement selon JUC l’on TECONAHB ren1€e JUC
Jesus-Chrıist sSO1t le Fils de Diıeu 16 paradıs 2  est pas deerit POUTF uı1-meme. Seul,;
SUr le seuıl, les apötre intercesseurs, et Paul le LOULT premıier, intercedent A
obtiennent SO retour SUr 1a Tous CCS traıts font de la legende COUTFrTtie
extralt d’un OUVIAasC plus primıitıf JUC les remanıements anterieurs, remplis de
theologie sacramentelle et de cıtatıons de l’Eeriture. En effet, ’entree 2378 le
sujet deroule de manıere 1 brusque, qu on s’etonne pPas JUC des introduc-
t10Ns alent ete adjoıintes tete de la legende plus longue, meme le prolo-
ZUC jacobeen syrı1aque.

Nous AVOCC LOULT cec1ı conscıemment fenu POUF la fın le SOTFT des pProtago-
nıstes ans la legende COUTTEe I2 plus important GsST surement la disparıtion du
PEISONNASC d’Aetius, eit le faıt JUC (Cassıen devienne u1-meme le rol, RT 11O le
grand-pretre d’Antioche, tandıs JUC le CUNC homme POUFr pere Juge nomme
Dahafarım, POUF AUaNT qu on pu1sse dechi:ffrer enıgme. Cassıen figure
ans le tıtre de la legende, eit la COWHNTte finale montre V’eviıdence JUC ’ensemble
OT: UuUNnCcC legende eti0olog1que POUFr V’eglıse de Cassıen Antıioche.

Or V’eglıse de Cassıen Antioche surement reellement ex1ste, 1en JUC les
temo1gNageES semblent ımıter eux OÖOCCUTENCES,; e1 JUC V’archeologie An-
tioche sSO1t ımpossıble reconstituer entierement, la profondeur de la
degager. OMr qu’ıls demeurent, CC® temo1gNageES n en restent pPas mMO1Ns
sıgnıficatıfs.

Le premıer temo1gnage provıent de la Vıe de saınt 5>ymeon le Stylıte l’ancıen,
ecrıt DPar SO disciple Antoinne. OFrS du deces du saınt, conduisıt depouille
mortelle Antıioche, OUu elle arrıva le 25 septembre 459 1: tut d’abord deposee
ans V’eglise de Cassıen: 'EBENAOEV 0Ö$ ILOOC NO  ALG ELC ÜNÄVTNOLV TOUV TLULOU
AEUXYNWOVOUVTOG WETO, XNOQOV XCLL AUNÄÖOV XCL ELOOEQOUVOLV QLUTOV ELC TINV
EXUANOLOV UINV AEYOMEVNV KOOLOVOU, %CL WEO’NUWEOOC TOLAKOVTO KEAÄEÜSL
OTOOTNACTNG ’AQ0aßoVoLOC XCLL TLONOLV OQOLUTOV EV T EYÜAN EXUAN OLA“ La
Vıe syrı1aque parallele, publiee Par Bedjan et traduıte Par Liıetzmann, COIMN-

21 Davıd Wright, arı Hand, Layıng of, ın The Anchor Bıble Dıctionary, t. 3 (New ork
/-4

Lietzmann, Das Leben des heiligen Symeon Stylites, Leıipzıg 1908, p./6
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aıt plus GeS detaıils. Elle dit sımplement JUC Jamaıs n’avaıt auparavant depose
quelqu’un ans la orande eglıse, qu/'ıl s’agısse d’un apötre, d’un prophete
d’un contesseur: le fit qu«C POUTF le seul Symeon.“ La Vıe SrECQUC ajoute
qu on Iu1 ensulte sanctuaıre EÜUXTNOLOV PFODTC,

kı autre temo1gnNage provıent de Malalas:“* I& Ö$ QUTQ XOOVW® @. QÜTOC DAOOL-
AEUC 'I0VOTLVLAVOG EOWONOATO TOLEC "AVTLOYEUOLV INV OÖLOV TOVYOV EXOUOOV
XCLL ALUOUG BAOLALKOUG, %CL NITAOÜN EV TY EXUANOLA EYOUEVN KAOOOLOAVONU. 1

de deposıtion du AMNLeaAu de Justinıen precede Ia suppression de
l’ecole d’Athenes S29 eit Ssult le tremblement de de 526 Entretemps,
Malalas insere qu a ’ınıtiative de 5Symeon le Thaumaturge, /’est-ä-dire
5>ymeon Stylıte le jeune de Ia Montagne Noıre Antıoche ef Ia INCTI, le 1O

d’Antioche fut change Theoupolis, la vılle de Diıieu On pPas
consıderant JUC CN tres orthodoxes donatıions etalent destinees supprimer les
troubles ONnt Malalas indique P’existence theäitre d’Antioche ans la meme
periode.“”

Dans les euxX Cas, V’eglıse de Cassıen figure davantage du AD  <o chalcedonien.
leu de PECNSCI JUC Ia dimınution du röle de Cassıen atıs la legende qu1

rattache Ia Saınte-Sıon, Ia divisıon des apoOtres partır du cenacle, est 1I1-

daıre. Que le 1O d’Aetıius qu1 apparaılt alors POUFr remplır le ıde \U  \v pPar 1a
disparıtion du rO1 d’Antioche sOo1t rattach& Antiochus anterieur seralt
DPas ımpossıble, pu1isque le NO ıntervient ans Ia legende composıte relıee
Iransıtus Marıae ethiopıen er arabe. Toujours est-1] JUC le Jeune homme z  est
Pas le fıls de Cassıen ans le recıt le plus ancıen. lcı surgıt 1OUVCAU 11O JUC
OUuUS PCENSONS pouvoır comprendre qu en fonction de l’episode d’Antıioche
quı ex1istalt autrefo1s debut des Actes de Paul ( Yest 1c1 le dernier pomnt qu1

examıner.
Schneemelcher Jen resume les donnees du probleme.““ D’une pPart, ans

le panegyrıque de 1cetas le philosophe, le panegyrıste largement pu1se Au

Acta Paulı auquels ı] avaıt ETGFE 2CCES 27  orec. D’autre part, Schmidt
publiait des teuıllets COPTES d’Heidelberg, ont le debut UrtOoOut est tres mutil6e. *®
Or, precısement, partıe 61 mutilee Jou1t SN COTE d’un tıtre place Ia tın de
V’episode: Tandıs qu’ıl qguıtte Antıoche, 1/ mMmet CX Iconıum. VDe
plus, le complet qu’attestent les fragments racontaılent manıtestement
long er large qu«cC 1cetas resume quelques MOTS

DA Ibıd., 178 Bedjan, cta Martyrorum SANCLOrUM, t:4 (Parıs p.644
Dıindorf, Toannıs Malalae Chronicon, Bonn 1891, p.450

Ibıd., p. 4453 447
Scheemelcher, Neutestamentliche Apokryphen (cf. OTE 1: p.225-226:;

f Vogt, Panegyrique de Pıerre, Panegyrique de Paul deux dıscours inedıts de 1Cetas de
Paphlagonie, Rome 1951 ö9

28 Schmuidt, Cta Paulı AaA der Heidelberger koptischen Papyrushandschrift Nr. 1) Leipzıg 1905,
L3 CODPTLES originales tres mutilees 15
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Voicı l’episode selon 1cetas: «De /  ; etant alle Antıoche de Syrıe PeL

preche hautement la Darole evangelique, le Saınt est d’abord enchaine par les SENS
les plus miserables de la ville, condamne publiquement et jete DrısoN. Apres
quo1 le fait sortıt, le delivre de SCS liens e de SCS enNtaves Le dremıer MAZ1S-
ETYrat de Ia mılle ete effraye et MS OYS de [ui Dar des DISLONS dıivines, Papötre
dıvin, cet homme, rendit DLVANLT miraculeusement S$O:  S fals guı etaıt MOTT, eL NO
CONLENET de cela l ranımada AUSS1 Dar Drıere, femme guı AVAaıt defaillı et avaıt
succombe SOL4S5 le COUPD du prodige: la su1te de cela, les ıdoles, les faux dieux e les
demons furent honniıs aupres des SCcCHS d’Antioche.»“”

Les {ragments COPTLECS peErmettenNt de donner les OmMmMs du pere C de la mere du
Jjeune homme ressuscıte, SAavOIlr Anchares er Phila Dans arabe,
trOouve l’Enigmatique Dahafärim y 14, derriere lequel 11 faut unec
forme syrıaque NTAa qu1 PCUL bıen MN AI La torme

GsSt Ar XaAPHC. premı6ere VUC, ı] s’agıralt JUEC d’un recıt dıtfferent.
Cependant, quelques detaıls eveıllent ’attention. Aınsı Pagec E C  9 ligne le
huitieme J0Ur. Seu] petit apocryphe dit JUC le Jeune homme etalt MOTT

depus SCDL Jours. Page 13 CODTE, lıgne / contıent Iragment de la profession
du ressuscıte: n Y DaAS d’autre Dieu gue le Dieu seul, laquelle ressemble fort

S16 nY DAaS d’autre Dieyu aueE le Dieu de CES FYO1S personnes! Enfın, Juste
apres le Fretour du pere; quatre lignes ONT ete so1gneusement orattees. paraıt
ımpossıble de Nn Yy pPas postuler 1a presence de la mere, (SAY: celle-cı figure ans
LOUTES les autres tormes du recıt rencontres plus Aaut Nous CFOVONS JUC la
GEHMNSLITE provıent de la reactıon du copıste d’un lecteur, quı aura trouve de
MaAauvaıs Zout V’episode OUu Phıiıla, la mere du Jeune homme, rend 1:  ame VOYant
SO fils ressuscıte. G° 11 EeSsT endroıit du recıt OUu d/\ parler de la mere, O  est
JUC celu1-1ä meme quı1 OUS faıt defaut de la GCEHSUTE. Et Par Nıcetas, OUS
S4a]VOTIS de quel epısode l S’agıt.

resulte, CNSONS-NOUS, JUC ’auteur du recıt eti0olog1ique PU1SE, haute
epoque, A4U X Actes de Paul MmMoO1Nns JUC Nıcephore >  aıt deliberement ecarte

mentıon de Pıerre eTt jean; atın de garder JUC quı Paul Quoi1
qu'’ıl SOI1t,; la portee theologique de V’episode d’Antioche OST: orande, Car elle
ASSUre Ia complementarite des eux apotres Antıioche meme OUu auraıt lıeu 1a
confrontation, d’apres les Actes. Les tradıtions GONceEerNAant la chaire de Pıerre
Antıioche SONT des plus ancıennes. On pourraıt meme croıre JUC le 110 de (as-
sıen possede quelque authenticıite, Calr possede Pas de lıste exhaustive des
SOUVEINCUFS romaıns d’Antioche ler s1ecle. Downey sıgnale legatus
PTO nomme Sılıanus apres d _I-C S0 Je1; evidemment, les OCU-

tont defaut.
29 Vogt, Cat}; p./1-/72
30 Glanvıiılle Downey, Hıstory of Antıoch 1n Syrıa from Seleucus the rab Conquest, Prince-

COn 1961; p.>81



AALa legende des apötres Pıerre, Jean Paul Antıoche

Our Ia commuodıiıte des cComparal1sons, OUs introduit dix-huit pPara-
oraphes ans le recıt.
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Hıstoire des Sa1lnts Pıerre, Paul Jean fils de Zehedee
AVCC. le rO1 Qasıanus, lorsque le Chrıst les CHNVOVA Antıioche

dit Au matın trouvaljent devant la d’Antioche la Grande euxX
apoötres du Christ, ’un appele Sıiımon Pıerre eT. ’autre Jean fıls de Zebedee. (le
Christ) les avaıt prıs LOUS euxX et leur avalt donne de s’exprıimer UE seule
langue. Lorsqu/’iıls apprırent V’arrogance du FOi d’Antioche, severıte G1 Ia
duret& de SO  - pOUuVOIr, ıls s’attarderent Ia de la viılle Jusqu’ä qu’elle
?’ouvrit. Alors ıls entrerent LOUS euxX AVEC le peuple, eit resterent bien du
Sans rıen pOouVvoır POUFTF le ro1 Ils faısajent pomnt Olr de lu1 nı parvenaıent
Jusqu’äa lu1 Et VO1C1 qu un beau Jour le rO1 sortiıt POUFr taıre LOUr ans Ia
vılle

Aussıtöt qu'’ıls le vırent de loın, ıls multiplierent leurs discours, leurs Cr1Ss er
leurs appels SO  . endroıt. Et quand 11 e Sa1sı qu/’ıls disaıent, 11 donna
ordre er leur fit atflıger chacun eux GECAH de bäton er leur fir le
SOMMEeT de 1a tete N aujJourd’hu1 les Nazareens. Uul1Ss ı] ordonna de
les eter prıson. La prison avaılt un de ter haute de Cinquante coudees G1

large LLIENTE coudees. Au CENFFeE de largeur, 11 avaıt des ANMNCAaUX ans lesquels
s’engageaıt une barre de ter JUC soulevajent hommes. Elle couvraıt la
largeur de la entiere eTi la maıntenaıt termee. Et barre avaıt aussı
VeEITrOU de securıte. Eit lorsqu’on voulaıt l’ouvrır, Otaıt Ia barre C ecartaıt 1a
pOrte, er 11 avaıt orincement JUC percevaıt ’oreılle Ia plus reculee ans la
populatıon de la vıille

Maıs lorsque l’apötre Paul atteıgnıt Ia barre de porte, celle-cı SOU-

leva d’elle-meme Sanıs JUC n en  > percut le grincement. 11 aupres de
SCS COMMPDASNONS Pıerre eTt Jean et ı] leur dit LOUS euxX «Voıicı JUC Dieu Ma
envoye aupres de rOo1 Cr mMa ordonne de demander appul, (T OUuUsSs

n’avez LOUS euxXx nı enlev& nı porte V”ordre SO sujet. Vous AVCZ COMPpTrIS JUC
Dieu OUuUS envoyes plus orand des rOo1s de 1a Vous ’avez Sa1S1 ans SO  -

AFrFOSANCC, Et OUuUS AVCZ apprıs JUC OUus -  Jouerez plus dorenavant AVCC u11
OUuUsSs 651 ONC necessaıre de OUuUSs Va Ger ei de OUSs elever atın de le rejoındre,
atın JuUC OUusSs Iu1 fassıez SAvOIlr eTt qu/'ıl sache vertu, SAHCSSC eTt
desir qu1 3a Das SO pareıl che7z amılle et SCS paırs ß d’autres choses sembla-
bles de Dart, Gr VOUS LFEOUVvVeEere7 aupres de celu1 qu1 OUS Got
hostile. SS AVGC OUuUSs AVCC HHNE ftemme restee sterıle la duräe de SO

age alors Dıiıeu lu1 donne u SAarCON apres SO desespoıir, et elle le dorlotte COMN-
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mMeEeNT, PU1S LrOoOuve privee de la Jeunesse de SO  - entant. Elle dıt alors «Que
n’a1-Je IO tıls, J entends ans L110 fils Ia jeunesse! JUC l’a1-Je nourrIı du
paın quotidien, CT l seraıt devenu jeune ei orand, ma1s Je ’a nourrı de bonnes
choses l’äge, ı] ete etouffe eTt est mort!> e la meme manıere, OUuS AVCZ

appele rO1 1’  age  A de la vocatıon, eit OUusSs ’avez rendu grand la
maturıte, eit OUuUS AVOCZ FECU de lu1 le chätiment.»

Ensulte ı] sen alla et les laıssa. tiınt Jusqu’ä ”ouverture du temple des
iıdoles. ans la toule des SCHS eit placa mıiılıeu de GE iıdoles, e l
INvOquaıt, prıalt humblement ET pleuraıt, ma1s elles reagıssaıent Pas du faıt
qu’ıl etaılt adversaıre leur relıgion. Quand le rOol, lu1 Gr SCS paırs, VIt qu’ıl avaıt
em1s a1nNsı fo1s leurs imploratıons, ıls le remarquerent er ıntensıtierent leur
ınteret. Le roi dit «Je n en al Pas seul qu1 alt temo1gnNeE V GG 2UtEAan“ d’ınten-
sıte devotion JUC GE homme!» Et CS paırs dirent: «Pu1ises-tu ecouter auss1ı SCS

paroles et Olr SO  — intelligence et SA CdSC, l orandırait GEHNGOLE ans ton estime.
Voıs OoOncC S’1 plairaıt Pas mınıstre!'»

Le rO1 l’appela eit lu1 dıit «Raconte-nous, homme sense!'» Voıicı JUC Je t aı  »
intensıtier ton ardeur ans l’adoratiıon POUTF demontrer valeur

egard. Paul dit «Je SU1S homme des entants d’Israel, eit c’est peuple
recul, leur eeT ermiıne. Je SU1S parmı CULX e LrOuUuUVve homme SUr

lequel Je pUu1SSeE COMPpTLET, et Je SU1S eloıgne de tOon cote et. Je SU1S VeENUu VOUS

la ferveur, et c’est desır eit celu1 de perfection QuUC Je
devienne ’un d’entre VOUS.>

Le rO1 dit «Voıicı JUC OUuUsSs FECUu de tO1, eit OUS t’avons faıt chef
et OUuUS allons faıre apparaitre tONn desır egard, (T est meılleur Jqu«C
NOUS, maitre } gouverneur!» Et ı] retint POUFTF cela ıntendant qu1
zouvernaılt SC5S5 affaıres, ma1s ıls detournerent de SCS Ar Jusqu’a qu/’ıl (Paul)
obtint la consıderation QUC le rO1 Ltrouve appu1 SUTr lu1 Alors ıls sen allerent LOUS

euxX atın d’exhorter les idoles, Cr le ro1 formalısaıt pPas de qu’1  ] (Paul)
adore selon SO  } adoratiıon PFODIEC Et quand Paul eut qu/ıl avaıt atteınt qu'ıl
voulaıt, ı] s’adressa rOo1 termes sınceres.

dit «O rol,; 11 m’ est Parvecnu LOn suJet qu«C emprisonne euxX
hommes depu1s certaın Ils etalent POUF taıre connaitre un

relıgion diffe&rente de la tienne et ”adoration d’un DDieu different du tıen, et. Je
SU1S surprI1s de la manıere Ont ıls ONT ete recompenses pPar tO1 Ne pourrals-tu les
appeler atın qu« j entende eux qu/ıl SST,; QUC Je dispute AVOCC LOUS eux eTt

YJUC Je refute che7z Cu quı1 est absurde?» Le rO1 1ıt: «OÖu1!» Eit ı] reservaıt le
delice d’e&couter quelle histoire ils raconteraıent LOUS euxX Paul '  ‚es appela
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LOUS eux Jusqu’ä qu’ıls devant lu1, EF Paul leur dit «Racontez-
OUuUsSs LOUS deux, hommes, suJet de Diıeu GJUC OUusSs adorez, loue7z7 er

magnıflez: quelle pu1ssance peut-ıl atteindre?«
Ils lu1 dirent: «51 le VCUX, OUuUS Vl’exprimerons. est capable de OUS

rendre capables Er purete ST plus orande JUC capacıte! Et 61 le VCUX,
OUuUS$S condenserons cela une seule parole, Sr elle sutffira davantage JUC bıen
des discours!» dit «<«Et laquelle?» Ils dirent: «I faıt qu'’ıl veut!'» Et Paul placa

maın Srn la tete du rO1 SA  ] etalt sceptique V1S-Ä-VIS de leurs dires, atın
JUC le rO1 eTi. SCS paırs volent qu’ıls estimaıt leur declaration exageree. Alors ıls
s’adressa LOUS euxXx et dıt «Savez-vous JuUC OUusSs dites?» Ils dirent: «Nous le
savons!» Paul dıt «Alors me a1Ss VOUS IMeELeEe LOUS eux l’epreuve, GE 61
Dieu EsST capable de la urmoOnter, OUS cCroırons orace OUuUsSs eTt OUuUS SUu1vrons
VOS paroles.» Ils Iu: dirent LOUS euxXxX «1Impose-nous qu«C VCUX, Car

Dieu est capable, eT l s Occupera de OUusSs POUF LOULT JUC OUS lu1 deman-
dons!» Paul dıt «Etes-vous capables de preter SErmMeNT, et JUEC verıtions?»
Ils dirent: >»Ou1!» dit « Vous LOUS eux JUC OUuUsSs dites?» Ils dirent:
«Nous le S4aVOTlS Er ı] OUuUs vıvıfıera orace nous!»

Et lorsque Paul eut cela, ıl retira seu] AVGE le rOo1 er dit «Sache, rol,
QuUC GES eux hommes SONT pPas loın de JUC leur Dieu so1t capable de faıre
qu'’ıl CUur Et G1 accomplıit JUC OUS leur demanderons, les SCHS le VELrTÖONE et
leur CEBKN: SCr A touche, ıls s’Eloıgneront de ton Diıeu JUC adores, ei s en ıront
ans les acclamations er les honneurs. Maıs peut-etre appeleront-ils leur Dieu
POUFTF tO1; E 5’11 accomplıt V’exploit JUE OUS lı imposerons, SELa aujourd’huı1
POUTF tO1 Sr POUF tON Dieu l’honneur, l’acclamation, la victolre ET la yloire!»

Le FrO1 dit Paul «]e O1S ”avouer JUC le Diıieu UJUC OUS adorons s’est
repose Sanıs ecouter nı regarder nı repondre, et 11 s en GSE alle du Jour OUu Je t' aı
autorıse!» Alors Paul s’adressa LOUS euxX et dıit «Maıntenant aQ1SSEZ, er qu une
pDart de la force de Dieu LOUS eux revele afın qu«C OUS voyıons!» Et les
SCIH1S reunırent atın de OIlF. Dıiıeu leur ournıt LOUS eux aveugle priıve de la
VUuC auquel meme les euxX YVYCUX faisajent detaut. Tous euxX le salsırent et le
menerent che7z Cr Alors chacun eux prıt un boulette de boue, et ıls les
mırent l’une pres de l’autre, et elles SV deposerent. Ensuilte ıls les petrırent e les
humecterent, Gr lorsque chacun eux eUt une boulette humiıde de boue, ıls f1x@e-
TENL RT placerent les eux boulettes Vendroit des orbıites, Cr l VIt orace elles Et



8 Vall Esbroeck

@Sl\_gät._:_.=rg(_s..\..l.nuü'\‚4JA?YJ'J.QÄSY))„A.'J.QMJÜH 11

G.EJA_JJ_5LL!J_QLnÜ_«JA__‚JIÖ_;_.LAeY|SJ.EOJI.LA..\.a.g@".n_ü'dla‘l

d Lcug Yas LoS Uai pi. Loß! al aYiz yalgı Lcug « ! ö40ı Al —d
Log.gci...aLé|))flldüfläfiäégfn(ébhfi.d\‚'fl$fiü%i.;;du.é_g
agı !! 4B SEl UT Tägl

!Tia uas 3Sı &c;.$t.u;4.l.a.'«.$\g..\a.lé_‚.fla\,é;l.fl
yst!! > yutlgr ql Jlä «S Ga ıär uascuj AiSg » AL A Jla
IL UE «S öl Duaw Clil qr yur Lod S nSıl mal Lal GLal sl Al
Liast! gulg J — gug L9.-’.ÄJL.LI-&Ü*_(_.M@"JJ-?-LU-&«!CJ-EJ.;.A»
dis Ja 4JLA.I:.Q.»J jlaS LaSaNT » ug alg 148r

a;gc..z‚j<<wu&,ifi*„gglsgdljdf.u>>vu«€L3‚llg_p!o.a
ö gLäs o Gcl > ulg JG AL ul e
«!c..;.;fil.«ü;l;@hiä.:.l.«$:.»d)!l.ä«!g!l.n‚£g[[.«i;.ls„.hh@ü
Lisao 4lS ia ©3 ulgargc dılacvalg AL lä uuSı LotS Yoäll , ,S Llg

‚ öglorıs Y Zrıa ya liala Leull

al i J3 45 il LU Lal > Al Jläg dı ärg IU aur ulg Sal w

Sal Cr |ia aal U' s.$.l(a Gla« cyeLa JI c J ÄJ.[.Q.IJ &s qual

(lS.LÄOLUuLUIQ.L;J;LJJ_3&YIC,AWUJIQJIÄU.'A_‚E0f.l.n.g.glcb'.n.a.i.n
ıd JG «! ü lallg wglall 4I 0, 3Siä c i l! Hia Gl ıas dlal Layl g uli



La legende des apotres Pıerre, Jean Paul Antioche S 1

quand le rO1 CT SCS paırs VIt cela, leur etonnement grandıt E: ıls examınerent le
resultat obtenu.

11 Alors Paul dit «Ne OUuUS effrayez pPas er OUuUS iırrıtez pas! Car AVOCC MO1
OUS AaAVCZ POUTF OUuUS la vIie; ma1s Je craıns qu’apres cela quelque chose de Ia torce
du Dieu de Ges euxXx PErFrSONNECS so1t intervenu, ET OUuUS alt eleve G pare de
SO  ’ orain.>» Ils Iu1 dirent: «Fa1l1s-nous sortır de sıtuatıon, OUS qu1ı disons
claırement qu’ıls apportent quelque chose d’autre apres cela.» Et Paul appela

Sarcon aveugle. Ensuılte l tit les eux autres avalent falt, ı1 INnvOqua
SO Seigneur et lın lava les YVCUX, eit 11 VIit auparavanct. Eit quand ı] VIt
I’ıntensıte de leur Jo1€, l leur dıt «Maıntenant GUC Dieu in..4a faıt JUC OUuS

VOVCZ, Je le cho1sıs POUT mo1-meme! Adorez OnNncC aujourd’hui Dieu quı
illumıne aujourd’hui labeur et victolre quand OUS l’avez appele

aıde POUT qu1 interviendraıit apres cela!»
Le rO1 lu1 dit « Et COMMENT adorerons-nous Diıeu?» Paul lu1 dıt

«Ne m ’ as-tu Pas dit JUC toOon Diıieu &taıt aveugle, sourd et muet” Que pourra-t-ıl
comprendre S1 adores Dieu?» 1: @ FrO1 lu1 dit « Tu 4S raıson!» Et ıls
adorerent LOUS ensemble, er quand ıls releverent leur tetes, Paul dıt Pierre et.

Jean: «Racontez-nous suJet de Dieu quC OUuSs loue7z e1 JUC OUuUSs magn1-
te7z Serait-ıl capable de ressuscıter mort?» Ils dirent: «Ou1,; cela lu1 est plus
tacıle JUC le pPC Et Ml mıt Ia maın SULL Ia tete du rO1 afın qu/’ıl sache qu'ıl
les craıgnaıt. Paul! dıt «Savez-vous GJUC OUuUSs dites? Car je Aa1S OUS ımposer
LOUS euxX la chose 1a plus enorme qu1 pulsse trouver!» Ils dirent: «Que
SaAQCSSC OUS ımpose JUC veux!» Et tandıs qu/'ıl repetaıt la parole afın de
toucher le CEBUT du rO1 S de SCS paırs, Paul LOUL cela les aıdaıt temoın
alors qu’ıls le savalent pPas

13 Alors Paul prit le FrO1 Par Ia maın er tiınt seul seul AVGC Iu1 eit lu1 dıit «O
rol, VOIl1C1 qu un evenement enorme urvıent POUF tOl1; du faıt JUC 1a misericorde
s’est repandue orace CH SUrT tO1 et Etes paırs! Et 61 Je SU1S pas POUF OUus

vaınqueur l’acclamation er la victoıre sera 4U X euxXx hommes JUC vOolCcCI1. Maıs Je
doute qu’iıls pulssent ressuscıter le MOTLT JUC OUS allons leur precıser. O1 les

des SCS seralent eloıgnes de ton Dieu E1 JUC le doute devaıt entrer ans la
foule, appelle o1-meme ton Dıiıeu 61 qu/’ıl OUS ressuscıte MOTT,
er ı] AauTa ”acclamatıon et Ia victoıre!'» Le rO1 lı dıt «Je t-all raconte l”’histoire de
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La legende des apötres Pıerre, Jean ET Paul Antıioche 83

18810} Dieu, ma1s tO1 OUS aıderas aujJourd’hut, E MO1 J espere JUC CGS eux
hommes n apporteront rıen Par quO1 ıls seralent SO vaınqueur clence eTt

SaRCSSC, ma1ıs qu au contraıre SO1S leur vaınqueur G1 quelque chose de
simılaire! >>

Paul dit «Mo1ı Je SU1S d’accord AVCC OUS CI Je OUuUS tırompe PaSs, ma1s
COMMEeNT aura1s-)e le pOUuvoır de ressuscıter mort?» Le rO1 dıt «Maıs PCUL-
etre PCUX-TU leur demander LOUS eux de faıre cela?» Paul dit «Comment etre
capable d’octroyer cela, alors JUC CGCES deux-lä ONT Dieu qu1 faıt qu'ıl veut”
Maıs puisque le VCUX, AVCG le pOouvoır du Dieu qu1 faıt JUC ASs V SO

NO Je Iu7 feraı connaıiıtre la reponse JUC OUS lun1 demandons.» Le FrOo1 lu1 dit
«Faıs le O1Ss Voicı JUC (QUS MOTT de SCDL Jours, et cC’est le fils

Juge Dahatarim. Son pere AA harasse pPar les atfaıres, SO  3 fils ST INOFE GE
amılle CSE CL pr1s le deui] POUFF SO  . CH  FFeHACHT, e Je leur 21 dıt de le
retarder Jusqu ä JUC SO  a} pere sSO1t L  2a.>» Paul dit «Donne V”ordre de le taıre
venır.» Le FrO1 le fit appeler, et l’apporta, GE l ’apporta, er eJa S0O\0 odeur GT
SO_ aASPECL avalent change, E1 11 decomposait. Tous euxXx trainerent pPas e1
mırent supplıer Dıieu, GT Paul les aıdaıt LOUS euxXx ul-meme AVCC ardeur,
Jusqu’ä JUC Diıeu le leur ressuscıte LOUS eux

15 ’assıt et leur parla. Iu1 dirent: «Depuıis quand GCSE mort?» dıit
«Depuıis SCDT OUurs.>» Ils dirent: «Et qu as-tu apres Ia mort?» Et 11 leur rFAa6ONtAa

qu/’ıl avaıt renontre SCDL leuves de la gehennne, er JUC LCOUS GELEX qu1 s en detour-
ent reco1vent tleuve de perdıition, ıls ONLTL C: 11 HY Pas de fleuve tLAverser
sınon qu/ıl SY LrOUVve des GES qu1 les submergent de leurs COUS iınnombrables
POUFr 4  touJours, ET Afs leur orignotement LFOHVE leur sommeıl, GT cela Samls

qu'ıls so1lent rassasıes nı qu'ıls perıssent, Jusqu’ä JUC P’on ftleuve
sulvant, OUu l’on iIrOUVve Ia meme chose, Jusqu’ä qu on atteıgne le septieme
tleuve «eTi y en A1 evıte les supplices.» Ils Iu1 dirent: «Comment 4A4S-TIU evıte les
supplices?»

dit «]’al APDCICU GcetTt homme chauve, est-ä-dire Paul et SCS euxXx COIN-

PaghlOoNs et. euf Aautfres AVCC uı la centrale du Paradıs ıls appelaient Dieu
POUF CAaUuUsSC, et b — \ V1S visage LOULT pres du trone et priant
Dieu qu'’ıl vienne aıde, G I’homme visage Int aıde
de GE qu1 intercedajent POUF MmMO1 Et MO1 Je OUS dis, peuple, de prendre
varde qu1 m’est arrıve, 11 N Yy pPas d’autre Dieu JUC le Dieu de GCes tro1s
PEIrSONNECS Paul,;, Pıerre elr Jean!» Alors survınt le pere du jeune homme, et 11 etaıt
dans chagrın arıde Car dl n’avaıt pPas d’autre fils Et quand l le VIt traın de
parler, SsS0„\M0 pere remplit de Jo1€ eTt des larmes SUr SO {1ls, l’embrassa, et
GEUu:t (2CL qguatre lignes haut du feniıllet 149“ ONLET ete so1gnEUSEMENT grattees)
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La legende des apötres Pıerre, Jean Paul Antioche 85

E Alors seulement Paul L ACOHES peuple SO histoire ET l ”’histoire de SCS

COIMMPDASHNONS Pıerre et Jean, et l devola l’affaire de devant SO© visage eTt leur dit
551 VOUS CFOYCZ, Dieu OUS allegera Ia V1IE apres la MOTFrL.> Maıs seulement
petit nombre des habıtants de la vılle CIUTs T Dieu CHVOYA CT retentissant ST

Gx quı restalent incredules, er ıls s’eteignırent la cendre. (öYest POUT-
quo1 le rO1 Qasyanus Gr lu1 ST tamılle, EL ıls furent baptıses de la maın
de Sımon Pıerre NO du ere et du Fils er du saınt ESpfIt, er ıls la fo1
verıtable ans le Seigneur Jesus Christ le AL VEUT. Alors le rO1 un

assembläe ans la vılle d’Antioche qu1 eut lıeu le lendemaın de Jour POUTF les
AULLESs habıtants. Et quand ıls vinrent ET apprırent qu’avaıent faıt les disciples
PUrS Pıerre, Paul ei Jean, ıls la1sserent baptiser et contirmer la to1 NO du
ere eT du Fıls saınt Esprit.

18 Et le rO1 bätıt l’eglise eT la de SO  5 NO Qasyan a1nsı GJUC de 1OTMN-

breuses eglıses, eTt Piıerre leur ordonna evequUE; des pretres et des diacres, eit
leur ense1gna les preceptes spırıtuels, et ıls dirent: «Nous, OUSs CrOVONS
Seigneur e Dieu ET Sauveur Jesus Christ. lu1 la gloire eTt la louange
maıntenant 6r touJours et POUTF les s1ecles des s1ecles. Amen!»


